
ANKLE GLOVE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL ANKLE GLOVE
GLOCK® 26 W/CTC LASER-BLACK-RIGHT HAND

Those who need concealment 80 hours a week, year in and year out, find the
Ankle Glove so comfortable to wear that they forget it’s there – until they need it.
The Ankle Glove’s wide neoprene ankle band and Velcro closure offer extended
wearing comfort and unmatched security. Additional comfort is provided by
sheepskin padding between the holster and ankle. It also features a reinforced
thumb break for speed of draw and detailed molding for firearm retention.
Constructed of premium saddle leather stitched to a neoprene band, the Ankle
Glove accommodates ankles up to 13" in circumference. Made for semiautomatic
pistols and double-action revolvers.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL ANKLE GLOVE GLOCK® 26 W/CTC LASER-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022135
Mfr. No.: AG494B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Neoprene
Model: 26 w/CTC Laser
Style: -
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299004344

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für ANKLE GLOVE HOLSTERS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den ANKLE GLOVE HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du den ANKLE GLOVE HOLSTER nur für den vorgesehenen Zweck
mit kompatiblen Feuerwaffen verwendest.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt informiert.
Überprüfe die EU Safety GatePlattform auf aktuelle Informationen.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist für erwachsene Benutzer konzipiert. Halte es von Kindern
und schutzbedürftigen Personen fern.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an die bereitgestellten Kontaktdaten deines Händlers.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Safety GateSystems bewusst, um Updates zur Produktsicherheit zu
erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung

Kompatibilität: Stelle sicher, dass dein Holster mit Glock® 26 und ähnlichen Modellen kompatibel ist.
Richtige Passform: Das Holster passt für Knöchel mit einem Umfang von bis zu 13 Zoll. Stelle eine enge,
aber bequeme Passform sicher.
Sichere Befestigung: Stelle immer sicher, dass der Klettverschluss vor der Benutzung fest verschlossen ist.
Vermeide übermäßige Bewegung: Vermeide beim Tragen des Holsters übermäßige Bewegungen, die zu
einer Verlagerung führen können.
Überprüfe auf Abnutzung: Untersuche das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Achte auf die Waffensicherung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe ordnungsgemäß im Holster gesichert
ist, um eine versehentliche Entladung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Lege das Holster um deinen Knöchel.
Passe das Neoprenband an, sodass es eng sitzt, ohne den Blutfluss einzuschränken.
Sichere den Klettverschluss fest.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe mit dem Griff nach oben in das Holster ein.
Stelle sicher, dass der Daumenstopper ordnungsgemäß aktiviert ist, um eine sichere Aufbewahrung zu
gewährleisten.
Nutze beim Ziehen der Feuerwaffe den Daumenstopper, um sie schnell zu lösen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln, oder entsorge es
als Restmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des ANKLE GLOVE HOLSTERS wende dich bitte an die Kontaktdaten, die dir
von deinem Händler bereitgestellt wurden. Sie können dir bei allen Anfragen im Zusammenhang mit Sicherheit und
Nutzung helfen.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des ANKLE GLOVE HOLSTERS priorisierst. Deine
Befolgung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, eine sichere Erfahrung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for ANKLE GLOVE
HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the ANKLE GLOVE HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that you use the ANKLE GLOVE HOLSTER only for its intended purpose with
compatible firearms.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check the EU
Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is designed for adult users. Keep it away from children and
vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the provided contact information from your retailer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that your holster is compatible with Glock® 26 and similar models.
Proper Fit: The holster accommodates ankles up to 13 inches in circumference. Ensure a snug but
comfortable fit.
Secure Attachment: Always ensure that the Velcro closure is securely fastened before use.
Avoid Excessive Movement: When wearing the holster, avoid excessive movement that may cause
displacement.
Check for Wear: Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Be Mindful of Firearm Retention: Ensure that your firearm is properly secured in the holster to prevent
accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the holster around your ankle.
Adjust the neoprene band to fit snugly without restricting blood flow.
Secure the Velcro closure firmly.

Usage:

Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster with the grip facing upwards.
Ensure the thumb break is properly engaged for secure retention.
When drawing the firearm, use the thumb break to release it quickly.

Disposal Instructions
Dispose of the holster according to local regulations.
If the holster is damaged, consider recycling the materials where possible, or dispose of it as general waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ANKLE GLOVE HOLSTER, please refer to the contact information
provided by your retailer. They can assist you with any inquiries related to safety and usage.



Thank you for prioritizing safety while using the ANKLE GLOVE HOLSTER. Your compliance with these guidelines
will help ensure a safe experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para ANKLE
GLOVE HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el ANKLE GLOVE HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el ANKLE GLOVE HOLSTER solo para su propósito previsto
con armas de fuego compatibles.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall o aviso de seguridad relacionado con este
producto. Consulta la plataforma EU Safety Gate para actualizaciones.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está diseñado para usuarios adultos. Mantenlo alejado
de niños y personas vulnerables.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto del sistema Safety Gate para actualizaciones sobre la seguridad del
producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que tu funda sea compatible con Glock® 26 y modelos similares.
Ajuste Adecuado: La funda se adapta a tobillos de hasta 13 pulgadas de circunferencia. Asegúrate de que
quede ajustada pero cómoda.
Sujeción Segura: Asegúrate de que el cierre de Velcro esté bien ajustado antes de usarlo.
Evita Movimientos Excesivos: Al usar la funda, evita movimientos excesivos que puedan causar
desplazamiento.
Revisa el Desgaste: Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses
si está dañada.
Presta Atención a la Retención del Arma: Asegúrate de que tu arma de fuego esté bien asegurada en la
funda para prevenir descargas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la funda alrededor de tu tobillo.
Ajusta la banda de neopreno para que quede ajustada sin restringir el flujo sanguíneo.
Asegura el cierre de Velcro firmemente.

Uso:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma en la funda con la empuñadura hacia arriba.
Asegúrate de que el cierre de pulgar esté correctamente activado para una retención segura.
Al sacar el arma, usa el cierre de pulgar para liberarla rápidamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada, considera reciclar los materiales donde sea posible, o deséchala como desecho
general.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el ANKLE GLOVE HOLSTER, consulta la información de
contacto proporcionada por tu minorista. Ellos pueden asistirte con cualquier consulta relacionada con la seguridad y
el uso.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el ANKLE GLOVE HOLSTER. Tu cumplimiento con estas directrices
ayudará a asegurar una experiencia segura.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTER ANKLE GLOVE

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ANKLE GLOVE de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le HOLSTER ANKLE GLOVE uniquement pour son usage prévu
avec des armes à feu compatibles.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels ou des avis de sécurité concernant ce produit. Consultez la
plateforme EU Safety Gate pour des mises à jour.
Achats en Ligne : Si vous l'avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit est conçu pour les utilisateurs adultes. Gardezle hors de
portée des enfants et des personnes vulnérables.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact fournies
par votre détaillant.
Alertes Rapides : Soyez conscient du système Safety Gate pour les mises à jour sur la sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité : Assurezvous que votre holster est compatible avec Glock® 26 et des modèles similaires.
Ajustement Correct : Le holster s'adapte aux chevilles jusqu'à 13 pouces de circonférence. Assurezvous qu'il
est bien ajusté sans restreindre la circulation sanguine.
Fixation Sécurisée : Assurezvous toujours que la fermeture Velcro est bien attachée avant utilisation.
Évitez les Mouvements Excessifs : Lorsque vous portez le holster, évitez les mouvements excessifs qui
pourraient le déplacer.
Vérifiez l'Usure : Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne
l'utilisez pas s'il est endommagé.
Prudence avec la Rétention de l'Arme : Assurezvous que votre arme est correctement sécurisée dans le
holster pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Placez le holster autour de votre cheville.
Ajustez la bande en néoprène pour qu'elle soit bien ajustée sans restreindre la circulation sanguine.
Fixez fermement la fermeture Velcro.

Utilisation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insérez l'arme dans le holster avec la poignée orientée vers le haut.
Assurezvous que le bris de pouce est correctement engagé pour une rétention sécurisée.
Lors de la sortie de l'arme, utilisez le bris de pouce pour la libérer rapidement.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible, ou jetezle comme
déchet général.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le HOLSTER ANKLE GLOVE, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par votre détaillant. Ils peuvent vous aider avec toute demande liée à la sécurité et à
l'utilisation.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du HOLSTER ANKLE GLOVE. Votre conformité à ces directives
contribuera à garantir une expérience sécurisée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ANKLE GLOVE
HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto l'ANKLE GLOVE HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare l'ANKLE GLOVE HOLSTER solo per il suo scopo previsto con
armi da fuoco compatibili.
Richiami Migliorati: Rimani informato riguardo eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo
prodotto. Controlla la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto è progettato per utenti adulti. Tienilo lontano da bambini
e individui vulnerabili.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto
fornite dal tuo rivenditore.
Allerta Rapida: Sii consapevole del sistema Safety Gate per aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità: Assicurati che la tua fondina sia compatibile con Glock® 26 e modelli simili.
Adatta Corretta: La fondina si adatta a caviglie fino a 13 pollici di circonferenza. Assicurati che si adatti in
modo aderente ma confortevole.
Attaccamento Sicuro: Assicurati sempre che la chiusura in Velcro sia ben fissata prima dell'uso.
Evitare Movimenti Eccessivi: Quando indossi la fondina, evita movimenti eccessivi che potrebbero causare
spostamenti.
Controlla l'Usura: Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare se
danneggiata.
Fai Attenzione alla Ritenzione dell'Arma: Assicurati che la tua arma da fuoco sia correttamente fissata nella
fondina per prevenire scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona la fondina attorno alla tua caviglia.
Regola la fascia in neoprene per adattarla in modo aderente senza limitare il flusso sanguigno.
Fissa saldamente la chiusura in Velcro.

Uso:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Inserisci l'arma da fuoco nella fondina con il manico rivolto verso l'alto.
Assicurati che la chiusura del pollice sia correttamente attivata per una ritenzione sicura.
Quando estrai l'arma da fuoco, utilizza la chiusura del pollice per rilasciarla rapidamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina secondo le normative locali.
Se la fondina è danneggiata, considera il riciclaggio dei materiali dove possibile, oppure smaltiscila come
rifiuto generale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'ANKLE GLOVE HOLSTER, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore. Possono assisterti con eventuali domande relative alla
sicurezza e all'uso.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso dell'ANKLE GLOVE HOLSTER. La tua conformità a
queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ANKLE GLOVE
HOLSTERS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ANKLE GLOVE HOLSTER od GALCO INTERNATIONAL. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojej kabury. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że używasz ANKLE GLOVE HOLSTER wyłącznie do zamierzonego
celu z kompatybilnymi broniami.
Wzmocnione Wezwania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wezwaniami do zwrotu lub informacjami o
bezpieczeństwie związanymi z tym produktem. Sprawdzaj platformę EU Safety Gate w celu uzyskania
aktualizacji.
Zakupy Online: Jeśli zakupiono online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten jest przeznaczony dla dorosłych użytkowników. Trzymaj go
z dala od dzieci i osób wrażliwych.
EU Punkt Kontaktowy: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z informacjami
kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę.
Szybkie Powiadomienia: Bądź świadomy systemu Safety Gate w celu uzyskania aktualizacji dotyczących
bezpieczeństwa produktu.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Kompatybilność: Upewnij się, że Twoja kabura jest kompatybilna z Glock® 26 i podobnymi modelami.
Odpowiednie Dopasowanie: Kabura pasuje na kostki o obwodzie do 13 cali. Upewnij się, że dopasowanie
jest ciasne, ale wygodne.
Bezpieczne Mocowanie: Zawsze upewnij się, że zapięcie na rzep jest solidnie zapięte przed użyciem.
Unikaj Nadmiernego Ruchu: Podczas noszenia kabury unikaj nadmiernego ruchu, który może spowodować
przesunięcie się kabury.
Sprawdzaj Zużycie: Regularnie kontroluj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli
jest uszkodzona.
Zwróć Uwagę na Utrzymanie Broni: Upewnij się, że Twoja broń jest prawidłowo zabezpieczona w kaburze,
aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Umieść kaburę wokół kostki.
Dostosuj neoprenowy pasek, aby pasował ciasno, nie ograniczając przepływu krwi.
Mocno zapiąć zapięcie na rzep.

Użytkowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Włóż broń do kabury z uchwytem skierowanym do góry.
Upewnij się, że zamek kciuka jest prawidłowo zablokowany dla pewnego trzymania.
Podczas wyciągania broni użyj zapięcia na kciuk, aby szybko ją uwolnić.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli kabura jest uszkodzona, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe, lub utylizuj ją jako odpady
ogólne.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących ANKLE GLOVE HOLSTER, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę. Mogą oni pomóc w odpowiedzi na wszelkie pytania
związane z bezpieczeństwem i użytkowaniem.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z ANKLE GLOVE HOLSTER. Twoje
przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne doświadczenie.
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Turvallisuusohjeet ANKLE GLOVE HOLSTERS
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin ANKLE GLOVE HOLSTERin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita, jotka varmistavat holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että käytät ANKLE GLOVE HOLSTERia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa
yhteensopivien ampumaaseiden kanssa.
Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen mahdollisista muistutuksista tai
turvallisuustiedotteista. Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on suunniteltu aikuisille käyttäjille. Pidä se poissa lasten ja
haavoittuvien henkilöiden ulottuvilta.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa myyjän antamaan yhteystietoon.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka antaa päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Yhteensopivuus: Varmista, että holsterisi on yhteensopiva Glock® 26:n ja vastaavien mallien kanssa.
Oikea istuvuus: Holsteri soveltuu nilkoille, joiden ympärysmitta on enintään 13 tuumaa. Varmista, että se
istuu tiiviisti mutta mukavasti.
Turvallinen kiinnitys: Varmista aina, että tarranauha on tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Vältä liiallista liikettä: Holsteria käytettäessä vältä liiallista liikettä, joka saattaa aiheuttaa sen siirtymisen.
Tarkista kuluminen: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Ole tietoinen ampumaaseen pidosta: Varmista, että ampumaaseesi on kunnolla kiinnitetty holsteriin
estämään vahingossa tapahtuva laukaisu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri nilkkasi ympärille.
Säädä neopreenivyö tiiviisti siten, että se ei estä verenkiertoa.
Kiinnitä tarranauha tiukasti.

Käyttö:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ampumaase holsteriin kahva ylöspäin.
Varmista, että peukalokatkaisin on kunnolla kiinnitetty turvallista pitoa varten.
Ampumaaseen vetämisessä käytä peukalokatkaisinta sen nopeaa vapauttamista varten.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut, harkitse materiaalien kierrätystä mahdollisuuksien mukaan tai hävitä se yleisen
jätteen mukana.

Lisätuki



Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät ANKLE GLOVE HOLSTERiin, viittaa myyjän antamaan
yhteystietoon. He voivat auttaa sinua kaikissa turvallisuuteen ja käyttöön liittyvissä kysymyksissä.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi ANKLE GLOVE HOLSTERia. Noudattamalla näitä ohjeita varmistat
turvallisen käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för ANKLE GLOVE
HOLSTERS

Introduktion
Tack för att du valt ANKLE GLOVE HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din hölster. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Säkerställ att du använder ANKLE GLOVE HOLSTER endast för sitt avsedda syfte
med kompatibla vapen.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt. Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Håll den borta från barn och
sårbara individer.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till den kontaktinformation som tillhandahålls av din
återförsäljare.
Snabba varningar: Var medveten om Safety Gatesystemet för uppdateringar om produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Kompatibilitet: Kontrollera att din hölster är kompatibel med Glock® 26 och liknande modeller.
Rätt passform: Hölstret rymmer anklar upp till 13 tum i omkrets. Säkerställ en åtsittande men bekväm
passform.
Säker fästning: Kontrollera alltid att Velcrostängningen är ordentligt fastsatt innan användning.
Undvik överdriven rörelse: När du bär hölstret, undvik överdriven rörelse som kan orsaka förskjutning.
Kontrollera slitage: Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador. Använd inte om det är
skadat.
Var medveten om vapenbevarande: Säkerställ att ditt vapen är ordentligt säkrat i hölstret för att förhindra
oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera hölstret runt din ankel.
Justera neoprenbandet för att passa åtsittande utan att begränsa blodflödet.
Säkra Velcrostängningen ordentligt.

Användning:

Kontrollera att vapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Sätt in vapnet i hölstret med handtaget vänd uppåt.
Säkerställ att tumlåset är korrekt engagerat för säker retention.
När du drar vapnet, använd tumlåset för att snabbt frigöra det.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat, överväg att återvinna materialen där det är möjligt, eller kassera det som allmänt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående ANKLE GLOVE HOLSTER, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare. De kan hjälpa dig med eventuella frågor relaterade till
säkerhet och användning.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av ANKLE GLOVE HOLSTER. Din efterlevnad av dessa riktlinjer
kommer att bidra till en säker upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro ANKLE GLOVE HOLSTERS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ANKLE GLOVE HOLSTER od GALCO INTERNATIONAL. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra. Před použitím produktu
si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte, aby bylo ANKLE GLOVE HOLSTER používáno pouze k jeho určenému
účelu s kompatibilními zbraněmi.
Zvýšené výzvy k vrácení: Buďte informováni o jakýchkoli výzvách k vrácení nebo bezpečnostních
oznámeních vztahujících se k tomuto produktu. Sledujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace.
Online nakupování: Pokud jste produkt zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní
požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt je určen pro dospělé uživatele. Držte ho mimo dosah dětí
a zranitelných jedinců.
EU kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na poskytnuté kontaktní informace
od vašeho prodejce.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi systému Safety Gate pro aktualizace o bezpečnosti produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Kompatibilita: Ujistěte se, že vaše pouzdro je kompatibilní s Glock® 26 a podobnými modely.
Správné uchycení: Pouzdro pojme kotníky až do obvodu 13 palců. Zajistěte, aby bylo přizpůsobeno těsně,
ale pohodlně.
Bezpečné upevnění: Před použitím vždy zkontrolujte, zda je uzávěr na suchý zip pevně zapnutý.
Vyhněte se nadměrnému pohybu: Při nošení pouzdra se vyhněte nadměrnému pohybu, který by mohl
způsobit posunutí.
Kontrola opotřebení: Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte,
pokud je poškozené.
Dávejte pozor na zajištění zbraně: Ujistěte se, že je vaše zbraň správně zajištěna v pouzdře, aby se
předešlo náhodnému výstřelu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Umístěte pouzdro kolem svého kotníku.
Upravte neoprenový pásek tak, aby těsně seděl, aniž by omezoval prokrvení.
Pevně zabezpečte uzávěr na suchý zip.

Používání:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před jejím umístěním do pouzdra.
Vložte zbraň do pouzdra s rukojetí směřující nahoru.
Zajistěte, aby byl thumb break správně zapojen pro bezpečné uchycení.
Při vytažení zbraně použijte thumb break k rychlému uvolnění.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy.
Pokud je pouzdro poškozené, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné, nebo jej likvidujte jako běžný
odpad.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se ANKLE GLOVE HOLSTER se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté vaším prodejcem. Mohou vám pomoci s jakýmikoli dotazy souvisejícími s bezpečností a používáním.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání ANKLE GLOVE HOLSTER. Vaše dodržování těchto
pokynů pomůže zajistit bezpečný zážitek.


